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OCOBJIMBOCTI CEMAHTHUKHA TPUKMETHHUKIB —IIIIB 3 MPOCIIEKTUBHUMH
TEMITIOPAJIBHUMHU CEMAMU

Y cmammi pozenadaromecs npukmemuuKy CyuacHoi aHeniiCbKoi MogU — npeduramu npo nO3UYIHO20 GiOHOULEHHSL, SIKI
NpPOcHO3YI0Mb NPOCHEKMUBH)Y MEMNOPATbHY NEePCHEKMUBY 8 3ANIeHCHIL NPONo3uyii.

[IpuKMETHUK — 9acTHHA MOBH, III0 Ma€ HAWOLIBITY CXOXKICTh 13 Ai€CTOBOM. BIM3BKICTh 3HAYECHD JIIE€CIIOBA 1 IPHUKME-
THHUKA JIOTIOBHIOETLCS THM, IO IPUKMETHHUKH, 5K 1 JIECIOBA, MOXYTh BUKOHYBATH (DYHKIIIIO TIPEIAKATIB MPOITO3UITIH-
noro Bignomenns (IMI1B). Bkasana 30aTHICTS OO KJIACY OIMHHIIL CTajda KPUTEPIEM BiAOOpY OJMHHMIB i3 KOPIYCY
MIPUKMETHHKIB, SKi CEMaHTHYHO CHIiBBITHOCSATHCA 3 AI€CIOBAMH 3 NMPOCHEKTHBHUMH i KOHTEMIIOPATLHUMH 9aCOBHMU
CEMaMH.

AHani3 CIOBHHKOBOIO 1 ()aKTMYHOTO Marepiany MOpsA i3 3aCTOCYBAaHHSAM METOAY CHHOHIMIYHOTO OIUCY JaB
MOXIJIMBICTh BHMSIBUTH TEMIOpPAIbHI NMPOCIEKTHBHI CEMH B OJWHHIb, 00’ €HAHWX MOHATIHHMM 3MiCTOM "TOH, LIO
nparue”, "TOH, 110 >kamae' BUKOHATH if0, SIKYy Ha3uBa€ mponosuiiiHuii npeaukar ([111). Bka3aHnuii KOMIOHEHT
3HAUEHHS MalOTh MPUKMETHUKK €ager, anxious, keen, (un)willing, desirous, itigrd, avid, curiousro6to Ti nekcuuHi
OJIUHUII, SIKi TPAJUIIIAHO HAJIEKATH IO EMOTUBHHUX MPHUKMETHHKIB, OCKUIBKH TX CEMAHTHYHA CTPYKTypa BKJIIOYAE CEMY
"emoris"/" mouyrra". Hanpukian: Flora seems to have loved Chaney, and was ¢adper marriedo him (1. Stone).

| proceeded rather cautiously. | was not anximusieetanyone (A. Christie).

. he was unwillingo forgothe important alliance (S. Maugham).

Still | was curiougo seewhether this man would climb to the top after (allConrad).

Why are you so keeto comeback anyway (A. Hailey).

I'pyna mpUKMETHUKIB, SIKy MH JTOCIIDKYEMO, € CEMAaHTHYHO OJIM3BKOIO JIGKCMKO-CEMaHTHYHIM TPYIIi JIECTiBHUX
IIIB 3i 3HaueHHsM "OaxkaTu", OIHAK BIJPI3HAETHCS BiJ] OCTAHHBOI HASBHICTIO CEMH ' IHTCHCHBHICTB', MIO
MATBEPXKYETHCS CIIOBHUKOBUMH TITYMAaYE€HHSIMU [IUX TPUKMETHHKIB:

anxious— having a strong wish to do smth (DCE: 36);

eager feeling or showing keen desire, impatient or angito do or get (WDAL: 437).

Toii ¢axT, W0 JaHI TPUKMETHUKU TIYMA4aThCs Yepe3 NIECIOBA 3 MPOCICKTUBHUMHU CEMaMH, CBIIYUTh Ha KOPUCTH
HAsIBHOCTI B TX CEMaHTHYHIN CTPYKTYPi MPOCIEKTUBHUX TEMIIOPAILHUX KOMIIOHEHTIB 3HaueHHs. Ha3BaHa TemMmopaibHa
ceMa TaKoX BHSBJIEHA y NPHKMeTHHKa ready, moHsATiiiHA OCHOBa SKOrO BIiANOBigae AIECIOBAM i3 MPOCIHEKTHBHHUMHU
ceMaMd 31 3HaueHHsAM "migrorosisTu” (miro, sky Hasusae IIII), i y npukmerHuka apprehensivegkuii ceMaHTHYHO
CITIBBITHOCUTHCS 3 JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOIO TPYTIO0 JTIECTIB i3 MPOCIEKTUBHOIO CEMOIO 31 3HAYCHHSIM ''Tiependadarn’,
"mposimaru” (xmiro, sxky Hasusae IIIT). Ha HasBHICTH NPOCIEKTHBHOI TEMIIOPAILHOI CEMH Yy CEMATHUHIN CTpyKTYypi
TaKMX MPUKMETHHKIB BKa3yIOTh IX CIIOBHUKOBI Je(iHiIIii:

apprehensive fearful, esp. about the futynsorried; anxious (DCE: 41);

ready— prepare edr equped to act to act or be used |mmed|a(tMDAL 1182).

Ha yacoBi BiJHOIICHHS CJiIyBaHHS, SIKI XapaKTEPU3YIOTh MPEIUKAILIIO, BQICKHY Big B, mo HpeI[CTaBJ'IeHl
BUIIEBKa3aHUMH PUKMETHHKAMH, BKa3y€e TaK0XK HerephekTHa Gpopma 3a1ekKHOr0 Bij HUX iH(IHITHBA YK TePYHIIs, KA
€ 0008’ s13x0Boto Jurs [111. [TopiBHSI, HaNpUKIIAA:

She was eagd¢o wedme (V. Sherwood).

* She was eager to have wedded me.

* She was eager she wedded/had wedded me.

He was apprehensive of being killed (M. Spillane).

*He was apprehensive of having being killedismri.

3 iHmoro OOKy, camMe HasBHICTh NPOCTEKTHBHOI TEMIOPAIBHOI CEMH Yy CEMaHTHYHIH CTPYKTypi BKa3aHHX
MIPUKMETHUKIB 3amae HemepdekTHid ¢opmi iHQIHITHBA TPOCHEKTHBHE TPOYUTaHHA. OUYEBHIHO, MO0 KOPIYC
MPUKMETHHUKIB 13 TPOCHEKTUBHUMHU TEMIIOPAIbHUMH CEMaMH MpPEACTABISIOTh B OCHOBHOMY CEMaHTHYHI aHAJIOIrd
JECIIB 13 BIAMOBIIHUME CEMaMHU, sIKi TO3HAYAKOTh TOW YM IHIIWI CTYMiHb Oa)kaHHS 3IIMCHUTH 0, SKYy Ha3UBa€e
3aJIeXKHUN TpesuKaT. MU BUSBIIM TAKOX MOOAWHOKI MPUKIAIH OPUKMETHHKIB i3 MPOCMIEKTUBHUMH KOMIIOHEHTaAMHU
3HAYCHHS, SIKI CEMAHTHYHO CITiBBIIHOCSATBHCS 13 NESKAMH IHIIMMHU JICKCHKO — CEMaHTHYHHMHU TPYIAMH JI€CTIB 13
MPOCIEKTUBHOK TEMIIOPATHHOI CEMOIO.

Takum YMHOM, BUJIIJICHA TPYIa MPUKMETHHKIB 13 IPOCIEKTUBHOI CEMOI0 BKJIFOYAE OJMHUII, SIKi MO3HAYAIOTh NICBHI
eMOLiitHO-TICHXi4Hi cTaHu cy0' ekta. L[5 crienmdika ix cemanTuky (HA3MBAKOTh CTaH, a HE SAKICTh) MOSCHIOE TEHICHIIIIO
JI0 BXXMBaHHsS TaKUX OJMHMIL y NPEIUKATUBHHUX CTpyKTypax. IIpukmernuku eager, desirous, avid and apprehensive
cnonydens "Adj.+ N." B3araii He yrBoproroTh. ATpHOYTHBHI CIIOBOCIIONYYEHHS THITy anxious person, willing workers,
impatient childra iH. IMPOKOTo PO3MOBCIOKEHHS Y MOBI HE OJIEPIKaIH, 10 B CIOBHUKAX 1HOII (PIKCYETHCS IPUMITKOIO
"rare". Hanpukmnan:

Mad had seized her wrist in an anxious d@kp Sherwood).

She should take her pick of the eager swéin§Valler).

[IpuKMETHUKY, SKi MH JOCHIDKYEMO, XapaKTCPU3YIOThCS IPECYMO3MIIEI0, HA3B ICTOT, OCKUIBKHA IX CEMaHTHKA
oOMerKeHa TeMaTHYHOIO0 00acTio "oanHa, 11 oYy TTs

[lepepaxoBaHi CYKYIIHOCTI JIGKCEM HE BHYCPIYIOTh, OJHAK, KOPIYCY NPUKMETHUKIB i3 MPOCICKTUBHUMH
TEMIOPaIbHIMUA KOMIOHCHTaMHU 3HA4eHHs. J[o Ckilay Ha3BaHOI IPYNH OJMHUIF MOXHA BiTHECTH PI3HOMAHITHI
MpeIUKaTHI CJOBa, SKi IMO3HAYAIOTh MOXKIHUBICTh, OakaHHS, HEOOXINHICTh Ta IHIN CHIBBIIHECCHI 3 IUIAHOM
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MaiOyTHbOro napaMeTpu Tiel uM iHmoi aii, Bupaxenoi I1I1., 1 GpyHKIIOHYIOTH y poii IpeAnKaTiB MOIycCy: hecessary,
advisable, reasonable, desirable, hopeless, ainiteispensable, inevitable iu. [IpocnekTiBHa TemMnopanbHa cema
OJIMHUIIB, SIKI MU aHAJII3yEMO, HEPIIKO PO3KPUBAETHCS Y CIOBHUKOBHMX TIYMAauyCHHSX LIISXOM BUKOPHCTAHHS JMIECIIB 13
MPOCIICKTUBHUMH CEMaMHU, HATIPUKIIA];

advisable- that is advisedr thought best to do (DCE: 14);

desirable- worth_ wantingor having (WDAL: 382).

Ha HasBHICTB MPOCIIEKTUBHOI TEMIIOPAIFHOI CEMU Y CEMAHTUYHIA CTPYKTYpi MPUKMETHHUKA NECESSaryHanpuKia,
BKa3ye BKHBAHHS MOJAJBHOIrO JiecioBa Musts HemephekTHOO BopMoro iHdiniThea: necessary- that_must bénad or
obtained; needed (DCE: 728).

IpenukaTu gaHoi rpynu (iX mepetik MOXKHA ITPOJOBIKUTH) BXHBAIOTHCSA Y PEUEHHAX 31 CIIENU(IYHO0 CTPYKTYPOIO —
BOHH IIOYMHAIOTECS 3 Oe30c000Boro0 380poTy "It is/was/seems Hanpuknan: It was in any way necessaityat he_should
continueto live (J. Joyce).

It would be_advisabléor someone to sit ugll night with him (A. Christie).

It was_hopeles® tryto convince him that our journey had no politicadtive (G. Green).

It seems perfectly reasonataled_properto get ourselves well started (. Murdock).

If Chaney said, it seems useless to deny it (In&to

TemropanbHe 3HAuYeHHS 3aJIeKHOI MpeauKauii, sKa, SK MNpaBWIo, MpeicTaBieHa HenepdekTHO (opMOoIo
indiniTuBa abo crpykryporo should +uenepdextna hopma iHOiHITHBA, CBITUYNTH NPO BiJHOUICHHS Y3TOMHKCHHS MiX
[I1B i I1I1 3a remnopansHoto cemoto. [TopiBHsit:

* |t is necessary that he should have been informed

* |t was hopeless to have tried to convince him.

[Mpuxmernuku — [MI1B maHoi rpymu BiApi3HIIOTHCS BiJl NMEPEPaxOBaHUX BHUIIEC MPUKMETHHKIB i3 TMPOCTICKTUBHUMH
KOMITOHEHTAMM 3HAa4€HHsS BigipBaHicTIO Bijg cy0'ekta — 00 exrtmBamicto [1: 109], To6TO HeEpeleBaHTHICTIO CeMH
"ocobucticTs". BucnoBmoBaHHSA 3 TNpuKMeTHHKaMu 1€l Tpynu — IIIIB XapakTepu3ylOTbCsl 3BEPHEHICTIO
(eXCIUTIMTHOO YK IMIUTIMTHOIO) IO IEBHOI 0COOM/TpymnH JIFOAEH, i IX 4acTO MOKHA PO3IIIANATH SK HENPSIMUN aKT
nobaxanHs. OcTaHHIH, SK BIZIOMO, XapaKTepU3YETHCS BiJTHECEHICTIO 10 MaiOyTHROTrO. Hanpukian:

... it would be_necessarffpr him to proceedavithout delay ( A. Christie).

... it was_advisabl¢o prepardor all contingencies (A. Huxley).

HeoOxiHO Big3HAYHUTH, IO CEMAHTHYHI KOMIOHEHTH "0a)KaHICTh", "MOXIIHMBICTD" Yy CTPYKTYpPi NPUKMETHHKIB Li€l
rpymnu 30JIMKyIOTh 1X 3 aiecnoBamu —[1I1B 3 mpocreKTHBHIMHU KOMIIOHEHTAMH 3HAUEHHS.

3naTHICTB/HE3OATHICTh MPUKMETHHKA BHCTYymaTd B 000X (arpuOyTHBHIM 1 NpeAMKATHBHIA) CHHTAKCHYHHX
(GYHKITISAX, XapaKTepHUX TSl TaHOT YaCTUHYW MOBH, TPAIUIIITHO BBAKAIOTh €IMHUM KPUTEPIEM MOMITY MPUKMETHHUKIB Ha
LEHTpalIbHi Ta nepudepiitni [2].

BoxuBarounch y QYHKIIIT IpeIUKaTHBA, MPUKMETHUKHA 03HAYAIOTh HE SAKICTh, a 1HIY CEMaHTHYHY KaTETOPi0 — CTaH.
Lle TBepIKEHHS JIEKHUTH B OCHOBI BiJIOKPEMIICHHS ISIKMMH JIIHTBICTaMM caMOCTiiHOT KaTeropii crany [ 3, 4, 5 ].

HaBpsig a1 MOKHA CTAaBUTH il CYMHIB HasBHICTh MEBHOT 3aJIEKHOCTI MK (DYHKITI€I0 IPUKMETHUKA 1 IETKUMH HOTO
TEMITOPATTLHUMH XapaKTepuCcTUKaMu. Tak, MPUKMETHUKH B aTpHOyTHBHIN (PyHKINi Ha3WMBaIOTh O3HAKY a00 SKICTh, sKi
XapaKTepU3yIOTh NEBHY 0CO0y, npeaMeT abo SBHUILE 11032 YAaCOBHM II€PiOJIOM, B TOW 4Yac SK NPUKMETHHKH y (yHKLIT
NpeANKaTHBA ONKCYIOTh "THMMYacoBi cTaaii’ iCHyBaHHS 0cOoOM ab0 O3HaKy, sIKa € aKTyaJbHOIO JUIsl IEBHOTO 4acOBOTO
nepioxy, To6TO 03HaKy, 0OMekeHy B 4aci [6:33].

VY 3B’s3Ky 3 UM BapTO BiA3HAYUTH, IO TEMIIOPAIbHA CeMa, SIKa BXOIUTH 10 cTpykTypu I1I1B, aHanizoBaHUX HaAMH,
00yMOBJIEHa HE CHHTaKCHYHOIO (DYHKLIEIO NMPUKMETHHUKA, @ HOTO JIEKCHKO-CEMAaHTUYHUM XapaKTepoM, SIKUH 00yMOB-
JIIOE MOTO BKJIFOUCHHS Y BUCIOBIOBaHHS. CHHTaKCHMYHA (DYHKIliS MPEAMKATHBA Ja€ MOXKIUBICTh aKTyalli3alii O3HaKH
TEMIIOPAIIbHOT CIIBBIJIHECEHOCTI — YacOBOT CEMH, MIPUTAMAHHOI TAaKUM MPUKMETHUKAM SIK OJAWHHISIM CIOBHHKA, a HE
OJIUHUIISIM MOBJICHHS.

TakuM YUHOM, PSII TMPUKMETHHKIB, SKi, MOMIOHO IO MI€CTIB, BKIIOYAIOTHCS Y BUCIOBIIOBAHHSA SK TPEIUKATH
MIPOTIO3UIIIHHOTO BiTHOIIECHHS, XapaKTePHU3YIOThCsI HASIBHICTIO MPOCIEKTUBHOI TEMIOpaIbHOi ceMu. Taki JieciiBHI Ta
npukMeTHUKOBI [I[IB i3 Ha3BaHWM TEMIIOpPAJLHUM KOMIIOHEHTOM 3HAa4eHHsI MAalOTh CXOXi CEeMaHTHUYHI
XapaKTEePUCTHKH.

MoBHE OCMUCIICHHSI MOHSAThH "OaxkaHHs", "mparHeHHs', "Hamip" Ta iH. BiIoOpa)kae KOHKPETHI, CMOIIIHO-IICUXIYHI
Ta MEHTaJbHI cTaHu ocobu. Cdepa 00’ €KTHUBHOI IIHCHOCTI, sKa IMOB'si3aHA 3 MCHXIYHUM 1 PalliOHATBHUM JKUTTIM
JIOAWHYU, BINPI3HAETHCA CKIATHICTIO, 0araToacleKTHICTIO, HEMOIUIBHICTIO, IO 3HAXOIUTh BiNOOpPaXKCHHS B
CEeMaHTHUYHIH CTPYKTYpi OAWHULIB, SIKi € JIHIBICTHYHUM 3aCO00M iX IIO3HAYECHHS.

Oco0JMBICTh CEMAHTHKH IPUKMETHHUKIB 13 Ha3BaHUM TEMIIOPAJbHUM KOMIIOHEHTOM 3HAa4YeHHs OOYMOBJIEHa
HacaMIIepe]] THM, 110, OKPIM TEMIIOPAJILHOT CEMU MPOCHEKTUBHOCTI, TaKi OAMHHIII Peali3yloTh 3HaYEHHs MOJAJILHOCTI,
OIIIHKH Ta iH., SIKi TICHO MEPETUTITAIOThCS B iXHIN CEeMaHTUYHIN CTPYKTYPi.

Ha 3B’ 130k kaTeropii MOgabHOCTI 31 3HAYSHHSIMH JIHTBICTHYHUX OJIMHUILG, 5IKi € 00’ €KTOM HAIIOTO JOCHiKEHHS,
HEOJIHOPA30BO BKa3yBak MOBO3HaBI [7:44-45; 8:157-258; 9, 10:3@ in.].

VY JMHrBiCTHYHMX pPOOOTaxX IPOIMOHYETHCS HEMAJIO O3HAYeHb KaTeropid MomaimbHOCTi. He BUKIMKae CyMHIBY
MIPaBOMIPHICTh BUJIUICHHS 00'€KTUBHOI 1 CyO'€KTUBHOI MOIAIBHOCTI, SIKi BiIMOBITHO BKa3ylOTh Ha XapakTep
00’ EKTUBHHUX 3B’ A3KiB, fKi BiIOOpaXaroThCS y 3MICTI peueHHs, 1 Ha CTYMiHb JTOCTOBIPHOCTI 3MICTy TOTO X PEYCHHS 3
TOYKH 30py TOro, XT0 roBoputh [11:106].

[MpeaukaTi 3 MPOCIEKTMBHUMM TEMIIOPAJbHUMM CeMaMH, SIKIi MH JOCHI/DKYEMO, IPEICTaBIISIIOTH 3aJEXKHY
NPOMO3MLII0 SIK MOXJIMBY, OakaHy IpeAMETHY CHTyalilo, TOOTO B (opMy NOOaXaHHs, NPHUITYLICHHS, SKi
XapaKTepU3yIOThCS PI3HUM CTYNEHEM JIOCTOBIPHOCTI, BTIJIIOEThCS CyO €KTHBHE CTABJICHHS TOTO, XTO TOBOPUTH, 0
peanbHOCTI BUCIOBIIOBaHHS. OTKe, Ha3BaHi MOAAIbHI 3HAYECHHS, SIKI TIOKa3yIOTh [IEBHE CTABJICHHS Cy0' €KTa MOAYCY 110
nofii, sky Bupaxae I1I1, BigHOCATBCS 10 chepu cyd EKTHBHOT MOAATBHOCTI.
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IMopsim i3 MPOTHO3YBaHHSM MPOCIICKTUBHOIO YACOBOTO 3HAYCHHs 3ayiekHoi Bij Hux npomosuiii ITI1B, ski mu
BHUBYAEMO, 3a1at0Th [1I1 i meBHe 3HaYeHHS OIliHKH. CeMaHTHKa MPEIUKATIB 31 3HAUCHHSAM Oa)KaHHs, HAMIPY OB’ si3aHa
3 ouiHkoro [12:293]. JTroauna Gaxae, Mae HaMmip, BBaXKae 3a HEOOXiHE 3AIHCHUTH T€, YOMY MPUIHCYE OLIHOYHHUN 3HAK
"+" ("mobpe"), ToOTO, mEepCreKTHBa 3AIMCHEHHS MPeIMETHOI cutyaiii, siky omwmcye 1, 3anexuuii Bim IIIIB, mio
BUPAXKAIOThCS NPUKMETHUKAMU eager, anxious, advisable, desirable, neceasaty., oniHOETbCS CyD' €KTOM MOAYCY
sk mo3utuBHA. Toit ¢akt, mo B xopmyci [II1B i3 mpoCHeKTHBHUME CEMaMU MAlOTh MEPEBAry OJUHHMII 3 OLIHOYHHM
3HaKoM "+", 00yMOBJIEHMI TparHEHHsM JIIOJMHU JI0 MO3UTHBHUX eMouidl. I3 maiiOyTHIM, sSK IpaBUIIO, MOB'S3yIOTh
npueMHi daxta yu noxii [13:33].

HasiBHICTB cemu OIIHKHM B 3HAYCHHI Ha3BaHUX MPUKMETHHUKIB HE € HEBUIIAIKOBOIO, BOHA OOYMOBIIIOETHCS CEMAHTH-
KOIO IIMX OJMHUIIG, SIKi BiJoOpakaroTh cepy NCUXIYHOTO CIPUUHATTS JIFOJWHH, ii IHTEJICKTYalbHOI MisUTHOCTI, IO
nependadae BifOUTTS MIHCHOCTI Y CBiIOMOCTI JIFOAWHHM Ta ii IEBHE CTaBICHHSI, SKE MPOSBISAETHCS ITiJ] Yac bOTO TPO-
necy [14:120].
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